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JURNAL DE BORD -
Emigranţi i 

Am făcut cunoştinţă c'un american simpatic şi inte
resant, înalt, uscat şi nervos. Vorbea bine franţuzeşte. Di-
tector general la o mare companie de căi ferate din Pen-
silvania. In primele zile îl observasem stând lungit pe punte 
ore întregi, într'o complectă inerţie, cu ochii pe jumătate 
Închişi, fără să mişte nici dintr'un deget. Credeam că ur
inează vreun regim riguros medical. Când l-am întrebat 
te boală are, americanul începu să râdă ca un copil 

— . Sufăr de oboseală. Eu lucrez foarte mult şi am 
lievoe din când în când de câteva zile de repaus absolut, 
pe care cu greu îl pot găsi. Ori unde mă ascund, subalter
nii mei mă află şi nu-mi dau pace. După o lungă experienţă, 
9m ajuns la convingerea că singurul loc unde pot să mă 
Mugiez şi să mă odihnesc în pace e numai aci pe bordul 
Unui transatlantic. Când mă simt obosit mă îmbarc şi fac 
Un voiaj până în Europa îriapoindu-mă cu prima cursă. 
IJneori nici nu debarc de loc. Stau tot timpul pe vapor. 
Viata asta de bord şi aerul ozonat al Oceanului îmi fac 
foarte bine. Unde poţi găsi un loc mai bun de repaus şi 
*efacere ca aici? 

Treceam cu el prin sala de fumat admirând sculpturile 
In stejar masiv, când îl văzui că să opreşte în dreptul unui 
tablou, care acoperea panoul dela mijloc. 0 copie după un 
tablou celebru: scena în care Cristof Columb expune pla
iurile sale în faţa supremului consiliu format din călugării 
Cei mai savanţi ai timpului — despoticul tribunal catolic 
Care-şi bătuse joc şi de fanteziile lui Galileu. Pictorul a 
Prins un moment interesant: Columb la mijloc, cu o hartă 
aruncată la picioare, tine un compas în mână şi, c'o privire 
le halucinat, priveşte in vag. In jurul lui călugării râd bă-
fendu-şi joc de planurile expuse. Unii îl arată cu degetul 
ta pc un iluminat, alţii discută nebunia încercării de a des
coperi pământuri necunoscute în pustiul nestrăbătut al 0 -
Ceanului. 

— Iată, — începu americanul apucăndu-ma ae nraţ, — 
O lecţie straşnică pentru omenire. Columb n'a făcut o des
coperire ştiinţifică, ci un mare act de voinţă, o întreprindere 
le energie şi de curai- învingând toate dificultăţile ce i 
S'au pus în cale. 

El este cel întâiu care a înfruntat groaza instinctiva, 
care omul o avea de spaţiul oceanic — acel vid planetar, 

Vitat ca şi deşertul nisipos fără apă şi oaze. E sigur că 
aintea lui visase şi alţii că dincolo de orizontul oceanic 
nt pământuri necunoscute. E probabil că, înaintea lui, 
chingii din Norvegia şi Danemarca, să fi atins coastele 
roeiandci $i a Labradorului. Nici o urmă însă n'a rămas 
i aceste î treprind r' efemere, fără vel v.n sociali şi etnici 

Dacă s'a înşelat Columb plecând cu ideia preconcepută 
; § trebue să ajungă în Indii, sau că mergea să caute cele 
3ouă insule: Antilia şi Cypangu, despre care legendele tim
pului povesteau minuni, aceasta nu micşorează întru nimic 
feritul marelui Genovez, căci întreprinderea lui rămâne un 
^are act de voinţă. 

^ * * 
Un pictor italian se instalase pe puntea de sus ca să 

^hiţeze câteva scene din viata de bord a emigranţilor. Mă 
gropi i de el. Emigranţii!... De câte ori în visurile fra-
jtedei vrâste, în fantezia aprinsă de citirea cărţilor ilus-
t>"ate pentru copii, nu urmărisem cu lacrimile în ochi, cu ini-
Jta strânsă de emoţie, peripeţiile Emigranţilor în Brazilia, 
hras magnetic spre necunoscut, de câteori nu mă văzusem 
Wstcca t în gloata acelor desmoşteniţi, cari plecau peste 
Ocean să-şi caute pâinea în tări îndepărtate. 

Pentru întâia oară i-am văzut de-aproape, într'o seară 
S e d ă , pe-o ceaţă deasă de Octombrie, la Roterdam, în 
&Hma mea călătorie. 

Intârziasem rătăcind singur prin sinistrul cartier al bord-
\isitrilor infecte din jurul portului. Tavernele de-alungul 
Griului, cu firme scrise în şase limbi, gemeau de-o lume 
§omotoasă şi cosmopolită. In seara aceea sosise un tran

satlantic al liniei „America-Holand" şi a doua zi dimineaţa 
|H alt vapor trebuia să plece pentru New-York. Silueta 
^ntastică a colosului acostat la cheiu se desprindea din 
^gura groasă care învăluia portul. Jos, în fata lui, abia 
^ desluşia furnicarul omenesc agitându-se în zgomotul cri
erilor cu aburi care descărcau mărfurile aduse de departe, 
re lespezile de piatră, umede şi negre de praful de căr
bune, se scurgeau trăgănat grupele de emigranţi: oameni 
auriţi şi obosiţi, suflând greoiu, încovoiaţi sub greutatea 
j^răcăciosului bagaj pe care-1 cărau spre vapor; femei cu 
Recele în spinare strângând la sân copii mici, târând pe cei 
Jiai răsăriţi care alunecau în mers agăţaţi de poalele fus
elor. 

In tumultul şi trepidaţia de pe cheiuri mi s'a părut 
^ aud o vorbă românească. 

Tresar şi mă întorc. In lumina difuză a unui bec, văd un 
Strân uscat şi îndoit. Părea că se jălue cu un glas plân-

^tor către doi oameni mai tineri, care-şi scoteau din sân 
ÎUşte bani pe care -i tot numărau cu grijă. Intru în vorbă. 
M-au Români din ţinutul Făgăraşului. Plecau în America 
iernaţi de rudele lor stabilite acolo de câţiva ani. Bătrânul, 
v^sit atunci cu vaporul, începu să-mi înşire nenorocirea lui: 
^n băiat, plecat de trei ani acolo, i-a trimis bani- de drum. 
pi şi-a întocmit toate actele de călătorie şi când a ajuns 
p New-York, taman la debarcare, doctorul care 1-a inspec-
% 1-a respins că e prea slab şi bătrân. Ci-că America 
'̂are ce face cu oameni nevolnici. 

— Câinoşi şi răi la inimă sunt oamenii pc-acolo, donv 
^le. Ce să fac? dacă n'am avut noroc mă întorc iar la 

ne în sat, sfârşi bătrânul resemnat, pe când îşi schimba, 
cei doi tineri, banii — dându-le dolari şi luând coroane. 

* * * 
Acum privesc în jos la furnicarul acesta omenesc, din 

re se ridică până la noi un zgomot neîntrerupt şi confuz, 
4nr,at de atâtea limbi deosebite. După fizionomie şi îm-

/acăminte mă încerc să ghicesc ţara din care vine fiecare, 
p p Doartă câte o placardă de carton numerotată, prinsă 

la cheutoarea hainei. Bătrâni sunt prea puţini, mai toţi 
oameni în floarea vârstei şi femei tinere c'o droac de copii 
în jurul lor. Nu dibuisem cu ochii nici un grup de Români. 

Mă scobor pe puntea de jos. Americanul mă urmează. 
Trec pe lângă un grup de Saşi. Tăcuţi şi gravi, citesc 

cărţi religioase pe care le împart pe bord la fiecare cursă 
propagandistele pentru răspândirea bibliei. 

Dintr'un grup de Slovaci o armonică îşi amestecă no
tele răguşite cu cele ascuţite ale unei mandoline, pe care 
o zgârie cu foc un Grec sentimental. Doi Greci aprinşi se 
ceartă din cauza unei cutii de cremă de ghete. 

Tocmai în capăt, lângă roşul aprins al şalurilor unor 
unguroaice îmbujorate, zăresc albul cămăşiior cu altite şi 
negrul fotelor — discretul port al femeilor din părţile Si
biului. Sunt vreo zece familii de români de pe valea Oltului. 

— Dar cum v'ati hotărât, oameni buni să plecaţi aşa 
departe? 

Un om mai în vârstă, care sta cu zăbunul aruncat pe 
un umăr, cu ochii pierduţi pe luciul valurilor, tresări în-
torcându-se brusc spre mine. 

— He! iaca şi un domn dela noi. Ne-am hotărât să 
plecăm că ne-au chemat rudele de-acolo care ne-au trimis şi 
bani de drum. Ce să facem? Că noi suntem de prin partea 
muntelui. Numai râpi şi coclauri. N'avem pământ de lucru. 

— Ei, şi aveţi de gând să vă întoarceţi ori aţi plecat 
pentru totdeauna? 

— De, parcă ştie omul ce-1 aşteaptă! Iaca, dela noi 
din Porceşti au plecat mulţi şi s'au întors cu bani. Coope
rativa Porcişteană e una dintre cele mai bogate din ţinutul 
Sibiului. 

O femee rumenă şi zdravănă — tip de Silişteancă — 
cu picioarele goale pe puntea de lemn, sta rezemată de-o 
balustradă, c'un copil la sân. Dolofanul, pentru că scăpase 
sfârcul ţâţei, ne privea încruntat cu ochii lui negri ca două 
mure coapte, pe când îşi sugea supărat buzele. Un băeţaş 
mai mare dormea dus având drept căpătâi o căciulă mi-
ţoasă. 

— Hei, ce ştiu copiii... dorm Duştean, iara grija... că 
dacă noi ne chinuim ca să ne căutăm norocul, e tot pentru 
ei... poate or trăi ei mai bine când or ajunge mari, — 
spuse o femee mai coaptă care clătea nişte albituri într'un 
lighean. 

Pe când ne întorceam, americanul care observase cu 
atenţie figurile şi îmbrăcămintea — ca un geambaş la un 
târg de cai — îmi spuse cu toată convingerea: 

— Sunt elemente foarte bune, le cunosc eu. Dar au de
fectul că se întorc mulţi înapoi. 

Ii răspund surâzând: „Noi am vrea să se întoarcă toţi". 
Americanul mă apucă de braţ şi aplecându-se îmi şopti: 

„La noi, emigranţii cari se întorc, sunt socotiţi ca laşi. Oa
meni care n'au avut curajul să lupte până la capăt, să iz
butească, să ajungă liberi şi stăpâni. Slăbiciunea îi atrage 
înapoi în sclavia din care au venit. Ca şi copiii aceştia, pe 
care îi vedem acum pe puntea asta, au venit odată nişte 
copii care să numeau Carnegie, Gould şi Rochefeler". 

Când să urcăm scara, trecem pe lângă un grup de 
Evrei. După vechiul port — laibere lungi, lustrite, căciuli 
cu fundul de catifea — se cunoşteau că sunt din Polonia sau 
Rusia. Americanul îi arătă c'un gest larg. 

— Iată tipuri care întotdeauna mi-au fost simpatice. 
După o tăcere, el urmă cu hotărâre: 
— Da, acolo unde îi văd apărând sunt sigur că se 

deschide un nou teren de lucru, de afaceri şi de viaţă. Ins
tinctul lor vital, fineta, energia şi tenacitatea lor animează 
activitatea regiunei unde se aşază. In tragica lor istorie, 
veşnic rătăcitori, au fost pretutindenea un admirabil element 
de progres. 

Ne oprim în sala de fumat, la masa profesorului bel
gian, care-şi bea liniştit vermutul. Americanul reluă con
vorbirea întreruptă. 

— Noi avem încă nevoe de mână de lucru. Dar cău
tăm marfă omenească bună, de prima calitate. 

— Cam greu, îl întrerup eu, să alegeţi când în fiecare 
an vapoarele varsă un milion de suflete pe ţărmul ame
rican — elemente aduse din toate părţile lumei. Ce-a mai 
rămas din rasa fondatoare, din tipul tradiţional al Unchiului 
Sam? Cred că americanii de azi nu mai au nimic britanic 
decât doar limba, şi aceea încă foarte alterată. 

Traficul ce se făcea altădată cu sclavii negri, pe tim
pul vaselor cu pânze, se repetă azi cu emigranţii albi 
pe care îi transportă vapoarele transatlantice. Numai graţie 
acestei mărfi omeneşti s'au desvoltat marile companii de 
navigaţie. Belgianul, care-şi golise paharul, intră în vorbă: 

— Eu cred că cesace a fost Mediterana pentru lumea 
veche e Atlanticul pentru epoca noastră. Oceanul acesta 
a devenit Maditerana rasei albe. Migraţiile acestea transat
lantice, amestecul acesta de rase şi popoare, toată cir
culaţia oceanică pe care o vedem, nu este decât repetirea 
pe o scară mult mai mare, a vechei mişcări omeneşti din 
Mediterana. Şi America de azi, oricât de vastă este, eu 
n'o consider decât ca o Cartagenă sau vechiul Tur. De când 
Oceanul, acest vid planetar, s'a transformat dintr'un obsta
col într'un câmp deschis, cu nesfârşite drumuri, prin mi
graţiile maritime mai lesne decât cele terestre, se modifică 
repartiţia populaţiei pe glob, căutând fatal o stabilire de 
echilibru după principiul vaselor comunicante. 

Aluviunile acestea periodice aruncă milioane de oameni 
anual pe ţărmurile noului continent.Toate exemplarele uma
nităţii se amestecă şi fierb în cazanul acesta din care nu se 
ştie ce va ieşi odată. 

— A ieşit, răspunse scurt Americanul, o varietate nouă 
a speciei umane. Primele colonizări spaniole n'au fost du
rabile, căci erau compuse din aventuri«4--«re căutau aur 
Numai după ce au venit oameni ca re^ 6 l f6c^deSw căutau 
pâine, s'a putut fixa o populaţie ca\e s%^(mi5w!C o so
cietate şi un stat. Primii care au p rW^woi rânnau fost 
puritanii englezi, proscrişii Europei: un gri^-serectat, oa-

Intre scriitori 
Tristan Bernard a fost un şcolar foarte mediocru. Şi 

la liceul din Besancon, şi la liceul Condoroet din Paris, 
nu se distingea mai prin nimica. In special la matematici 
nu pricepea de loc. 

Pentru ca să-şi poată trece examenele, părinţii lui îi 
luară un preparator şi Tristan Bernard începu să iee lecţii 
de algebră şi de trigonometric. 

Ori de câte ori venea însă acasă la profesor — îna
inte de a începe lecţia, cerea voie să-i cetească versuri de 
ale lui — declarându-i că altfel ii este cu neputinţă să 
fie atent. Vrând-nevrând profesorul consimţea, după care 
începea preparaţia. 

— Cât de bine explici! —îi spuse odată Tristan Ber
nard preparatorului. 

— Ai înţeles? 
— Nici un cuvânt — parc'ai vorbi chinezeşte — dar 

simt că trebuie să fie foarte lămurit. 
într'o zi profesorul, plictisit, ii zise: 
— In condiţiile acestea nu pot să-ţi mai dau lecţie, 

fiindcă nu vreau să fur banii tatălui dumitale. 
Tristan Bernard îi răspunse: 
— M'am deprins atât de bine, ca mi-ar veni greu 

să nu mai vin la dumneata. Uite, o idee: Am un văr — care 
doreşte foarte mult să înveţe ştiinţa asta poznaşă. II voiu 
aduce în fiecare zi. Eu îţi voiu ceti ca şi până acuma ver
surile mele, iar dumneata ii vei da lecţie lui. Cu chipul 
acesta împăcăm toate interesele. Munca dumitale va fo
losi cuiva şi nu vei mai putea spune că furi banii tatălui 
meu. 

Intr'adevăr, a doua zl elevui veni însoţit de un tânăr. 
Şi pe când acesta asculta cu mare luare aminte explicaţiile 
profesorului, Tristan Bernard — care făcea cucoşi de hâr
tie — îi spuse:' 

— Nu-i aşa că explică bine? 
— Foarte bine, răspunse vărul său. 
— Şi... tu înţelegi? 
— Perfect! 
— Eşti un om cu noroc — închee Tristan Bernard. 
Şi aşa vărul său a ajuns un inginer vestit, iar Tristan 

Bernard, şi făr' de matematici, unul din cei mai de seamă 
umorişti pe care-i are Franţa. 

meni încercaţi, hotărîţi, instruiţi şi tenace. Elemente care-şi 
făcuseră probele de încercare prin persecuţiile religioase, 
pe cars le suferiseră. Deşi erau certaţi cu Regele Angliei 
şi mai târziu s'au revoltat scuturând jugul patriei mume, 
ei nu erau decât Englezi, căci obiceiurile, ideile şi sufle
tele lor erau englezeşti. 

— Aşa e, — îl întrerupse Belgianul, — dar după primii 
colonişti englezi, francezi şi olandezi, a început pe la 1850 
exodul Germanilor, iar de vre-o treizeci de ani se scurg 
fără încetare toate neamurile de oameni din Sudul şi Ră
săritul Europei: Italieni, Greci, Armeni, Unguri, Slavi, Ro
mâni, fără să mai socotim imensa masă a Evreilor din 
Rusia şi Polonia. 

Din această invazie nu va ieşi o Americă nouă, care 
va compromite civilizaţia sau va schimba caracterul pro
priu pe care-1 are. Căci Americanii nu se înmulţesc prin 
naştere ci numai prin emigrare. Rasa fondatoare a ajuns 
infecundă, condamnată să dispară complect. Chestiunea co
piilor, asta-i marea problemă care se pune în America. 

— Dar nu ne vin copii gata făcuţi din Europa? Ii 
adoptăm după voinţă, închizând şi deschizând robinetul e-
migrărilor. 

— Dar până când, izbucni Belgianul, o să vă dăm 
noi copii? Să-şi facă America copiii de care are nevoe. 

Femeile americane nu vor să facă de loc copii. Za
darnic a strigat Rdosvelt, de atâtea ori în public, femeilor 
americane, că teama de maternitate este o laşitate socotită 
ca refuzul soldatului de a intra în foc. 

Americancele se încăpăţânează; fac de toate, numai 
copii nu. Cluburi, joc de cărţi, joc de bursă, beau, fumează, 
fac scrimă, luptă de box.... Se cred cele mai civilizate creaturi 
de pe glob şi tipurile ideale de mâine, dar copii nu vor 
să facă în paradisul femeilor, care se chiamă America. 

Până când o să vă tot facă alţii copii? Faceţi-vă, 
domnilor, copii, nu mai comptaţi pe alţii... Şi Belgianul, 
care golise al cincilea pahar de vermut, sfârşi c'o anecdotă 
picantă, spusă în şoaptă, pc când îi licăreau fosforic ochii 
mici în fundul orbitelor. 

La Versailles i sc prezintă lui Ludovic al XV-lea un 
marchiz de curând însurat c'o tânără de-o frumuseţe ră
pitoare. 

Regele a rămas profund impresionat, şi deosebita a-
tentie ce dase tinerei femei era vădită. Noul menaj începu 
să primească dese invitaţii regale. Marchizul care cunoştea 
eticheta dar şi culisele curţei regale, ştiind ce trebuie să-1 
coste invitaţiile primite, găsi preţul prea mare şi se hotărî 
la o măsură eroică. 

Dădu ordin să puie caii la trăsură. îşi îmbarcă nevasta 
şi porni întins la una din proprietăţile familiei, în cel 
mai îndepărtat fund de provincie. 

De-acolo trimise o scrisoare la Paris ca răspuns la 
invitaţiile regale: „Noi, Sire, aceştia cari avem plăcerea de 
a trăi la ţară, păstrăm şi vechiul obiceiu din familia noa
stră ca să ne facem singuri copiii..." 

JEAN BART 

înainte de a clasa afacerea Darwin 
Profesorul Scopes din. America a fo„. 

condamnat, fiindcă preda teoria lui 
Darwin. 

Ideea de a persecuta pe Danvinişti nu are de ce să 
ne surprindă. Când un American suferă accidentul de a 
avea idei. nu poate, în cazul cel mai rău. să aibă decât 
din acestea. Senzaţional nu-i niciodată ce gândeşte un 
Yankeu. Senzaţional este că un Yankeu gândeşte. Cu a-
tât mai mult când e vorba — ca în cazul dela Dayton — 
cu naţiunea întreagă pusă pe picior de cugetare. Feno
menul este fără precedent în Statele-Unite. Cine cu
noaşte Istoria Noului Continent îşi poate da sama că e 
întâia oară când acest harnic şi naiv popor se trezeşte 
a remarca o contradicţie de principii între două sisteme 
teoretice. 

Noi, în Europa, considerăm conflictul dintre adevă
rurile ştiinţei şi dogmele creştine atâta de radical ire-
zolvabil, încât îl rezolvăm renunţând de a-1 mai rezolva. 
Iată ce spune, în această privinţă, savantul Monsieur 
Bergere t : 

„Sistemul lui Copernic şi Galileu este absolut incon-
ciliabil cu Fizica Creştină. Totuşi, vedem că a pătruns, în 
Franţa şi pretutindeni pe lume, până şi in şcolile pri
mare, fără a modifica câtuşi de uşor conceptele teologi
ce pe cari ar fi fost firesc să le distrugă în chip absolut 
Este cert că ideile unui Laplace asupra Universului fa< 
să apară vechea cosmogonie iudeo-creştină mai puer i l 
chiar decât orlogeria pe care ar inventa-o un ceasorni 
car elveţian. Cu toate acestea, teoriile lui Laplace sun' 
expuse lămurit şi pe faţă de aproape un veac, fără ca prir. 
aceasta micile istorioare evreeşti şi caldeene asupra ori-
ginei lumilor, care se găsesc în cărţile sacre ale creştinis
mului, să fi perdut ceva din creditul lor printre oameni 
Ştiinţa nu daună niciodată Religiunei, şi vom putea oricâ 
demonstra absurditatea vre-unei practici pioase, fără ; 
micşora, prin aceasta, numărul persoanelor care i s* 
dedau". 

0 astfel de soluţie a conflictului, soluţie care con
sistă în a ignora cu bună ştiinţă existenţa însăşi a con
flictului — nu este. dasigur, dintre cele imai elegante. 
Dar e posibilă şi, mai laes, e singura posibilă. 

Ori-ce societate, mică sau mare, îşi are asemenea 
insolubile antinomii cărora le aplică acelaş t ratament 
Când, buuioară, într'o familie de oameni cumsecade, una 
din fete fuge şi sc face prostituată, ce împăcare mai poa
te fi între sentimentul onoarei pătate şi dragostea de 
t a t ă — , dacă nu silinţa de a uita? Şi, împreună cu pă
rinţii, toate persoanele în relaţii cu aceştia îşi fac o dato
rie de a nu pune întrebări referitoare la insolubila pro
blemă, de a face ca şi când ea nici n'ar exista. 

Tot astfel şi divorţul dintre Ştiinţă şi Religie. Din fe
ricire, sunt părţi unde învăţămintele lor se împacă. Asu
pra celorlalte însă, ne facem, pur şi simplu, că nu obser
văm coutradicţiunea. 

Există dar, în toate societăţile, anumite probleme 
— pe cari, dacă ni se îngădue să întrebuinţăm o expre-
siune luată din vocabularul tcehnic al mecanicei — le-
am numi: probleme-deîect. K în zadar să mai cătăm a 
ni le pune. Ne alegem doar cu paguba sforţărilor infruc
tuoase. 

Iată de ce este foarte interesant de remarcat că A-
mericanii, prima dată când îşi pun în mod naţional o pro
blemă teoretică, a'#g tocmai una din acele de cari vor
beam mai sus. Antinomii pe cari Europenii nu le pot con
cilia, să le poată oare Yankeii ? Cu siguranţă, este ali
ce va la mijloc. 

Răspunsul nu-i greu. 
Americanului îi convin problemele-standard. Ce-' 

trebue lui, sunt antinomii din acele bune şi durabile, care 
să nu se deterioreze la cel mai mic efort de reflectiune. 
Inchipuiţi-vă un cetăţean din Statele-Unite, decis să gân
dească, abordând o chestiune rezolvabilă! La cea ma' 
mică soluţie, s'a desfiinţat problema, s'a stricat ustensi-
Iul. Trebue să-şi procure altul, apoi un al treilea, un al 
patrulea... 

Nu se poate, ln asemenea condiţiuni, cugetarea de
vine prea puţin rentabilă. Şi hotărârea de a deveni o na
ţiune cugetătoare se va amâna atunci până 6e se va găsi 
o maşină apropiată, în stare să poată ori-când repeta, 
indefinit, operaţiunea pentru care a fost făcută. 

Şi iată că în anul de graţie 1925, jucăria a fost des
coperită. Problema concilierei inconciliabilelor adevăruri 
ale ştiinţei cu acele ale religiei, este un perfect usten-
sil, niade in United States, pentru oamenii grăbiţi şi o 
cupaţi cari vor să se dedea la europeana voluptate de a 
gândi. 

Şi cum nici o limită nu poate fi asigurată rezolvări 
problemei, consumatorul ei poate gândi, ad libitum, 2l. 
48, 72 de ore în şir, toată viaţa, sau orice altă comblna-
ţiunc de timp imaginabilă. 

Ceeace dincoace de ocean ziceam că e o simplă pro-
blemă-defect, dincolo de Atlantic ea a fost prefăcută în
tr'un veritabil perpetuum-mobile intelectual. 

Fiecare trebue lăsat să-şi gospodărească creerul aşs 
cum se pricepe. Să nu ne mai ocupăm deci cu sfaturi şi 
recriminări, de evenimentele petrecute pe domeniile lui 
Monroe. 

Cât despre neverosimilul acces de bun simţ al profe
sorului Scopes —, acesta e de un interes mai puţin local. 
Căci, în calitatea sa de miracol, vine să îngroaşe numărul 
argumentelor în favoarea religiei, şi este de natură a 
sdruncina chiar credinţele unui ateu înveterat ca autorul 
acestor rânduri. 

D. I. SUCHIANU 
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